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See the notice on TED website

674788-2026 - Licitación
Polonia – Alimentos, bebidas, tabaco y productos afines – Dostawy artykułów spożywczych - 
266.1.2026
OJ S 190/2026 01/10/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Correo electrónico: zamowienia@dpsfolusz.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Protección social

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Dostawy artykułów spożywczych - 266.1.2026
Descripción: Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo
/miesięcznie) artykułów spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia umieszczony jest w Formularzach asortymentowo-
cenowych (Załączniki nr 1-9 do SWZ) - zwanych dalej „Formularzami asortymentowo-
cenowymi”.
Identificador del procedimiento: 4dbe4344-2c1a-4fca-824f-9a0fb32b72ea
Anuncio anterior: 563003-2026
Identificador interno: OK.ZP.261.266.1.2026
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: sí
Justificación del procedimiento acelerado: Zgodnie z art. 138 ust. 2 pkt. 1 ustawy Pzp, 
Zamawiający opublikował wstępne ogłoszenie informacyjne, o którym mowa w art. 89, które 
zawierało wszystkie informacje wymagane dla ogłoszenia o zamówieniu, w zakresie, w jakim 
były one dostępne w chwili publikacji wstępnego ogłoszenia informacyjnego, które zostało 
przekazane do publikacji Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej 12.08.2026 r.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 15000000 Alimentos, bebidas, tabaco y productos afines

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu Folusz 56 
Localidad: Folusz
Código postal: 38-222
Subdivisión del país (NUTS): Krośnieński (PL821)
País: Polonia
Información complementaria: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

2.1.4.  Información general

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/674788-2026
mailto:zamowienia@dpsfolusz.pl
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Información complementaria: Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie art. 257 ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
Dyrektywa 2014/24/UE - art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych
art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych
Legislación transfronteriza aplicable: Nie dotyczy

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 9
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 9

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt a) Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie przestępczej 
albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o 
którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt b) i f) 
Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo handlu ludźmi, o którym 
mowa w art. 189a Kodeksu karnego oraz powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. 2025 r. poz. 1567) lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka 
jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a 
Kodeksu karnego oraz powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. 2025 r. poz. 1567) lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego.
Corrupción: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt c) Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 
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ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1–
4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 
Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2026 r. poz. 253), lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt d) Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka 
jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt e) 
Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu 
karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego.
Motivos de exclusión puramente nacionales: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt g) Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, 
o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa 
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w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o 
których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne. Art. 7 ust. 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego Z postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 1) 
wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2025 r. poz. 644) jest osoba wymieniona w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 
będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na 
listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2026 r. poz. 522 z późn. zm.) jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3. Art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających, w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str., 1 z późn. zm.) Z postępowania 
wyklucza się wykonawcę, wobec którego ma zastosowanie zakaz udzielania wszelkich 
zamówień publicznych na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50% należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego punktu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10% 
wartości zamówienia.
Fraude: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt g) Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego lub przestępstwo 
skarbowe lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 
ust.1 pkt 2 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego lub przestępstwo skarbowe lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Art. 108 ust.1 pkt 1 ppkt h) 
Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 
i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
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cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust.1 pkt 2 
Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Art. 108 ust.1 pkt 3 Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Art. 108 ust.1 
pkt 3 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że 
wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Art. 108 ust.
1 pkt 5 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę, jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności, 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Art. 108 ust.1 pkt 6 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę, jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Insolvencia: Art. 109 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację.
Quiebra: Art. 109 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę w stosunku do którego ogłoszono upadłość.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Art. 109 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę w stosunku 
do którego aktywami zarządza likwidator lub sąd.
Convenio con los acreedores: Art. 109 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z postępowania o udzielenie 
zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, który zawarł układ z wierzycielami.
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Las actividades empresariales han sido suspendidas: Art. 109 ust.1 pkt 4 Ustawy Pzp Z 
postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Art. 109 ust.1 pkt 4 Ustawy 
Pzp Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę, 
który znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury 
przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Dostawy mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe
Descripción: Przedmiotem zamówienia są dostawy mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż 
drobiowe
Identificador interno: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 1

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 15110000 Carne
Clasificación adicional (cpv): 15131120 Productos de charcutería, 15113000 Carne de cerdo, 
15131490 Platos preparados con carne de cerdo, 15131134 Morcillas y otros embutidos de 
sangre, 15131400 Productos a base de carne de cerdo, 15131410 Jamón, 15111100 Carne 
de vaca
Opciones: 
Descripción de las opciones: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Localidad: Folusz
Código postal: 38-222
Subdivisión del país (NUTS): Krośnieński (PL821)
País: Polonia
Información complementaria: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información sobre anuncios anteriores: 
Identificador del anuncio anterior: 563003-2026

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
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Descripción: Cena brutto - 100%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Plazo para solicitar información complementaria: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ezamowienia.gov.pl/pl
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 89 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Información complementaria: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje 
publicznego otwarcia ofert. Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl
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5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que recibe solicitudes de participación: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que tramita ofertas: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Dostawy mięs i wyrobów wędliniarskich drobiowych
Descripción: Przedmiotem zamówienia są dostawy mięs i wyrobów wędliniarskich drobiowych
Identificador interno: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 2

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 15110000 Carne
Clasificación adicional (cpv): 15112000 Aves de corral, 15131135 Embutidos de carne de ave, 
15112100 Aves de corral frescas, 15131500 Productos de volatería, 15112130 Pollos, 
15112300 Hígados de aves de corral
Opciones: 
Descripción de las opciones: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Dom Pomocy Spoecznej w Foluszu  
Localidad: Folusz
Código postal: 38-222
Subdivisión del país (NUTS): Krośnieński (PL821)
País: Polonia
Información complementaria: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2027
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5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información sobre anuncios anteriores: 
Identificador del anuncio anterior: 563003-2026

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Cena brutto - 100%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Plazo para solicitar información complementaria: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 89 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Información complementaria: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje 
publicznego otwarcia ofert. Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/


674788-2026 Page 10/28

Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que recibe solicitudes de participación: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que tramita ofertas: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Dostawy nabiału i margaryn
Descripción: Przedmiotem zamówienia są dostawy nabiału i margaryn
Identificador interno: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 3

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 15511000 Leche
Clasificación adicional (cpv): 15431100 Margarina, 15551310 Yogur natural, 15530000 
Mantequilla, 15551320 Yogur aromatizado, 15511100 Leche pasteurizada, 15511700 Leche 
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en polvo, 15543000 Queso rallado, en polvo, de pasta azul y otros quesos, 15544000 Queso 
de pasta dura, 15542100 Requesón, 15541000 Queso de mesa, 15512300 Nata en grumos 
("clotted cream"), con un contenido de materias grasas, en peso, igual o superior al 48 %, 
15512200 Crema de leche espesa, con un contenido de materias grasas, en peso, del 48 %, 
15512100 Crema de leche, con un contenido de materias grasas, en peso, superior al 18 %, 
15511600 Leche condensada
Opciones: 
Descripción de las opciones: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Localidad: Folusz
Código postal: 38-222
Subdivisión del país (NUTS): Krośnieński (PL821)
País: Polonia
Información complementaria: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información sobre anuncios anteriores: 
Identificador del anuncio anterior: 563003-2026

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Cena brutto - 100%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Plazo para solicitar información complementaria: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ezamowienia.gov.pl/pl/

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 89 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Información complementaria: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje 
publicznego otwarcia ofert. Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
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przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que recibe solicitudes de participación: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que tramita ofertas: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Lote: LOT-0004
Título: Dostawy jaj
Descripción: Przedmiotem zamówienia są dostawy jaj
Identificador interno: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 4

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 03142500 Huevos
Clasificación adicional (cpv): 03142500 Huevos
Opciones: 
Descripción de las opciones: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Localidad: Folusz
Código postal: 38-222
Subdivisión del país (NUTS): Krośnieński (PL821)
País: Polonia
Información complementaria: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información sobre anuncios anteriores: 
Identificador del anuncio anterior: 563003-2026

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Cena brutto - 100%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
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Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Plazo para solicitar información complementaria: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 89 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Información complementaria: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje 
publicznego otwarcia ofert. Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Información sobre los plazos de revisión: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que recibe solicitudes de participación: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que tramita ofertas: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Lote: LOT-0005
Título: Dostawy artykułów spożywczych pakowanych
Descripción: Przedmiotem zamówienia są dostawy artykułów spożywczych pakowanych
Identificador interno: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 5

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 15612100 Harina de trigo
Clasificación adicional (cpv): 03142100 Miel natural, 15321000 Zumos de frutas, 15321100 
Zumo de naranja, 15321600 Zumo de manzana, 15321700 Mezclas de zumos no 
concentrados, 15331110 Hortalizas de raíz elaboradas, 15331135 Setas elaboradas, 
15331136 Pimientos elaborados, 15331142 Repollos elaborados, 15331400 Legumbres y 
hortalizas en conserva y/o enlatadas, 15331460 Legumbres y hortalizas enlatadas, 15331462 
Guisantes enlatados, 15331470 Maíz dulce, 15331500 Hortalizas en vinagre, 15332200 
Compotas y mermeladas; jaleas de fruta; purés y pastas de fruta o de frutos de cáscara, 
15332230 Mermeladas, 15332300 Frutos de cáscara elaborados, 15332400 Conservas de 
fruta, 15332412 Pasas elaboradas, 15411100 Aceites vegetales, 15612100 Harina de trigo, 
15612300 Harinas y sémolas vegetales, 15613300 Productos a base de cereales, 15613313 
Muesli o equivalente, 15613380 Granos aplastados de avena, 15614100 Arroz de grano largo, 
15800000 Productos alimenticios diversos, 15821000 Productos de pan tostado y de 
pastelería, 15821100 Productos de pan tostado, 15821200 Galletas dulces, 15830000 Azúcar 
y productos conexos, 15831200 Azúcar blanco, 15831600 Miel, 15833100 Postres, 15841000 
Cacao, 15840000 Cacao; chocolate y productos de confitería, 15842220 Tabletas de 
chocolate, 15861000 Café, 15863000 Té, 15871110 Vinagre o equivalente, 15871230 Ketchup
, 15871250 Mostaza, 15871270 Condimentos compuestos, 15871273 Mayonesa, 15872000 
Hierbas y especias, 15872100 Pimienta, 15872200 Especias, 15872300 Hierbas, 15872400 
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Sal, 15892200 Extractos vegetales, 15890000 Productos alimenticios diversos y alimentos 
secos, 15891000 Sopas y caldos, 15899000 Polvos para hornear, 15981000 Agua mineral, 
15981200 Agua mineral con gas, 15851100 Pastas alimenticias sin cocer, 15831000 Azúcar
Opciones: 
Descripción de las opciones: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Localidad: Folusz
Código postal: 38-222
Subdivisión del país (NUTS): Krośnieński (PL821)
País: Polonia
Información complementaria: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información sobre anuncios anteriores: 
Identificador del anuncio anterior: 563003-2026

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Cena brutto - 100%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Plazo para solicitar información complementaria: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 89 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Información complementaria: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje 
publicznego otwarcia ofert. Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
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zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que recibe solicitudes de participación: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que tramita ofertas: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Lote: LOT-0006
Título: Dostawy owoców i warzyw
Descripción: Przedmiotem zamówienia są dostawy owoców i warzyw
Identificador interno: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 6

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 03221110 Hortalizas de raíz
Clasificación adicional (cpv): 03221111 Remolachas, 03221112 Zanahorias, 03221113 
Cebollas, 03221210 Judías, 03221212 Judías verdes, 03221220 Guisantes, 03221230 
Pimientos, 03221240 Tomates, 03221260 Champiñones, 03221270 Pepinos, 03221300 
Hortalizas de hoja, 03221320 Hojas para ensalada, 03221410 Repollos, 03221420 Coliflores, 
03221430 Brécoles, 03222111 Plátanos, 03222210 Limones, 03222220 Naranjas, 03222240 
Naranjas tangerinas, 03222313 Fresas, 03222321 Manzanas, 03222322 Peras, 03222334 
Ciruelas, 03222341 Uvas de mesa, 03212100 Patatas
Opciones: 
Descripción de las opciones: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Localidad: Folusz
Código postal: 38-222
Subdivisión del país (NUTS): Krośnieński (PL821)
País: Polonia
Información complementaria: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información sobre anuncios anteriores: 
Identificador del anuncio anterior: 563003-2026

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
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Tipo: Precio
Descripción: Cena brutto - 100%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Plazo para solicitar información complementaria: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 89 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Información complementaria: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje 
publicznego otwarcia ofert. Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que recibe solicitudes de participación: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que tramita ofertas: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Lote: LOT-0007
Título: Dostawy pieczywa i żurku
Descripción: Przedmiotem zamówienia są dostawy pieczywa i żurku
Identificador interno: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 7

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 15811100 Pan
Clasificación adicional (cpv): 15811400 Tortitas ("crumpets"), 15811000 Productos a base de 
pan, 15898000 Levadura, 15810000 Productos de panificación, pasteles y productos de 
pastelería frescos
Opciones: 
Descripción de las opciones: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Localidad: Folusz
Código postal: 38-222
Subdivisión del país (NUTS): Krośnieński (PL821)
País: Polonia
Información complementaria: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
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Fecha de finalización de la duración: 30/06/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información sobre anuncios anteriores: 
Identificador del anuncio anterior: 563003-2026

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Cena brutto - 100%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Plazo para solicitar información complementaria: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 89 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Información complementaria: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje 
publicznego otwarcia ofert. Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que recibe solicitudes de participación: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que tramita ofertas: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Lote: LOT-0008
Título: Dostawy ryb
Descripción: Przedmiotem zamówienia są dostawy ryb
Identificador interno: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 8

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 15200000 Pescado preparado y en conserva
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Clasificación adicional (cpv): 15221000 Pescado congelado, 15241200 Arenques preparados 
o en conserva, 15241400 Atún en conserva, 15241500 Caballa, 15234000 Pescado ahumado
Opciones: 
Descripción de las opciones: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Localidad: Folusz
Código postal: 38-222
Subdivisión del país (NUTS): Krośnieński (PL821)
País: Polonia
Información complementaria: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información sobre anuncios anteriores: 
Identificador del anuncio anterior: 563003-2026

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Cena brutto - 100%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Plazo para solicitar información complementaria: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 89 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Información complementaria: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje 
publicznego otwarcia ofert. Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
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Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que recibe solicitudes de participación: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que tramita ofertas: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

5.1.  Lote: LOT-0009
Título: Dostawy artykułów spożywczych mrożonych
Descripción: Przedmiotem zamówienia są dostawy artykułów spożywczych mrożonych
Identificador interno: OK.ZP.261.266.1.2026 - Część nr 9

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 15331170 Legumbres y hortalizas congeladas
Clasificación adicional (cpv): 15332100 Frutas elaboradas, 03221340 Espinacas
Opciones: 
Descripción de las opciones: Zamawiający nie przewiduje

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu  
Localidad: Folusz
Código postal: 38-222
Subdivisión del país (NUTS): Krośnieński (PL821)
País: Polonia
Información complementaria: Magazyn Domu Pomocy Społecznej w Foluszu (Folusz 56)

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2027

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información sobre anuncios anteriores: 
Identificador del anuncio anterior: 563003-2026

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: Cena brutto - 100%
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100
Categoría del criterio de adjudicación de valor fijo: Valor fijo (total)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
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Plazo para solicitar información complementaria: 12/10/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 19/10/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 89 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 19/10/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Información complementaria: Otwarcie jest jawne, ale Zamawiający nie przewiduje 
publicznego otwarcia ofert. Otwarcia dokonują członkowie powołanej Komisji Przetargowej.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Sukcesywne dostawy artykułów 
spożywczych, w tym dostawy: mięs i wyrobów wędliniarskich innych niż drobiowe, mięs i 
wyrobów wędliniarskich drobiowych, nabiału i margaryn, jaj, artykułów spożywczych 
pakowanych, owoców i warzyw, pieczywa i żurku, ryb, artykułów spożywczych mrożonych. 
Przedmiot zamówienia obejmuje sukcesywne dostawy (1-6 razy tygodniowo) artykułów 
spożywczych na podstawie przekazywanych każdorazowo zamówień.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Zapłata za dostarczone partie towaru dokonywana będzie przelewem na 
konto Wykonawcy w terminie 30 dni od daty dostarczenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury/rachunku.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, zwanej dalej „Izbą”. Odwołanie wnosi się w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej, albo w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b07f232e-663c-46ad-9997-e0ab15a41592
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. 1. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści 
SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 2. 
Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w ppkt. a). 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Dom 
Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que recibe solicitudes de participación: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Organización que tramita ofertas: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Dom Pomocy Społecznej w Foluszu
Número de registro: 370197504
Dirección postal: Folusz 56
Localidad: Folusz
Código postal: 38-222
Subdivisión del país (NUTS): Krośnieński (PL821)
País: Polonia
Punto de contacto: Pion zamówień publicznych
Correo electrónico: zamowienia@dpsfolusz.pl
Teléfono: 134413076 22
Fax: 134413076 17
Dirección de internet: www.dpsfolusz.pl
Terminal de intercambio de información (URL): https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registro: 5262239325
Dirección postal: ul.Postępu 17a
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia

mailto:zamowienia@dpsfolusz.pl
http://www.dpsfolusz.pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
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Punto de contacto: Sekretariat Biura Odwołań
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: (22) 458 78 01
Fax: (22) 458 78 00
Dirección de internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Terminal de intercambio de información (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/korespondencja-do-krajowej-
izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender
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